
vigneti e oliveti

T O R R A C C I A  
D I  P R E S U R A  

200m s . l .m.
vigneto :  9  Ha

Sangiovese ,  Color ino ,  Mer lot ,
Cabernet  Sauvignon

F I R E N Z E

G R E V E
I N  C H I A N T I

P O D E R E
P O R C I A N A

200m s . l .m.
vigneto :  5  Ha

Sangiovese ,  Canaio lo ,  Mer lot

P O D E R E
S O D E R E

230m s . l .m.
vigneto :  3  Ha

Sangiovese ,  Canaio lo ,
Trebbiano,  Malvas ia

U L I V E L L O  
I N  C H I A N T I

200m s . l .m
ol iveto :  5  Ha
vigneto :  2  Ha

Sangiovese ,  Canaio lo ,  
Ci l i eg io lo

P O D E R E
S T R A D A

230m s . l .m.
o l iveto :  2  Ha
vigneto :  2  Ha

Sangiovese ,  Color ino ,  Canaio lo ,
Trebbiano,  Malvas ia  Bianca Verdea

P O D E R E  B E R T O
A  L U C O L E N A

450m s . l .m.
o l iveto :  1  Ha
vigneto :  6  Ha

Sangiovese ,  Cabernet  Sauvignon,
Chardonnay

P O D E R E
S P E D A L U Z Z O

330m s . l .m.
o l iveto :  2  Ha
vigneto :  2  Ha

Sangiovese ,  Fog l ia  Tonda,  Color ino

l ’ o l i o  E V O  e  t u t t i  i  v i n i  s o n o  d i  n o s t r a  p r o d u z i o n e
o u r  o l i v e  o i l  a n d  a l l  t h e  w i n e s  a r e  p r o d u c e d  i n  o u r  w i n e r y

O U R  V I N E Y A R D S  A N D  O L I V E  G A R D E N S



D E G U S T A Z I O N E  D E L L A  T O R R A C C I A  € 1 5

D E G U S T A Z I O N E  D E L L ’ U L I V E L L O  € 3 5

P R A N Z O  C H I A N T I G I A N O  € 4 0

Un pranzo  a  base  d i  p ia t t i  to s cani  comprendente  un
ant ipas to ,  un  pr imo,  un  do l ce  e  3  d i f f e rent i  v in i  d i  nos t ra
produz ione .  

A Tuscan lunch which includes  a  s tarter ,  a  f i rst  course
and a  dessert  paired with 3  of  our  wines .

Assaggio  d i  3  d i f f erent i  v ini  d i  nostra  produzione  (Chiant i ,  Chiant i
Class ico ,  IGT Toscana)  accompagnat i  da bruschetta  con i l  nostro  o l io
extra  verg ine  d ’o l iva  e  crost in i  t ip ic i .

Tasting of  3  of  our wines  (among Chianti ,  Chianti  Class ico and
IGT Toscana) ,  paired with our extra virgin ol ive oi l  bruschetta
and tradit ional  Tuscan croutons .

Assaggio  d i  4  d i f f erent i  v ini  d i  nostra  produzione  (a  sce l ta  tra  Chiant i ,
Chiant i  Class ico ,  IGT Toscana) ,  accompagnato  da bruschetta  con i l
nostro  o l io  extra  verg ine  d i  o l iva  e  tag l i ere  d i  sa lumi  e  formaggi
toscani .  Vinsanto  e  cantucc i  a  conc ludere .  

Tasting of  4  dif ferent wines  accompanied by bruschetta  with
extra virgin ol ive oi l  and breadboard of  Tuscan cold cuts  and
cheeses .  In addit ion,  vinsanto and cantucci .

D
eg
us
ta
zi
on
i

L A  G R A N  D E G U S T A Z I O N E  D I  V I L L A  U L I V E L L O
€ 7 0

Menù f i s so  compos to  da  var i e  spec ia l i tà  to scane  comprendente :  aper i t ivo  con  spumante
d i  benvenuto ,  ant ipas to  to scano ,  pr imo ,  s e condo  con  contorno ,  a s sagg io  d i  f ormagg i
loca l i  e  do l ce .  Ogni  por tata  accompagnata  da  un  v ino  d i f f e rente .

Fixed menu of  Tuscan specia l t ies  including :  welcome glass  of  sparkl ing wine ,  a
starter ,  a  f i rst  course ,  a  second course  with s ide  dish ,  a  tast ing of  local  cheese
and a  dessert .  Each course  i s  paired with a  di f ferent  wine .

W I N E  T A S T I N G S



E N O T E C A  A G R I T U R I S T I C AUlivelloin
Chianti

Benvenuto !  
Ul ive l lo  in  Chiant i  è  un r i s torante  agr i tur i s t i co  che  mette  su l la
tavola  v ini  e  o l io  prodott i  dal l e  due  az iende  agr ico le  d i
famig l ia :  i  pres t ig ios i  v ini  d i  Torracc ia  d i  Presura e  i l  f in i s s imo
ol io  extra  verg ine  d i  o l iva di  Ul ive l lo  in  Chiant i .

Vino e  o l io  sono prodott i  d i  ecce l l enza ne l l ’area  de l  Chiant i
Class ico  e  i  p iat t i  che  proponiamo,  r igorosamente  preparat i  con
ingredient i  local i  e  toscani ,  t i  guidano a l la  scoperta
de l l ’ equi l ibrata  s truttura e  de i  pers i s tent i  profumi  de i  nostr i
v ini ,  de l la  f ragranza e  f inezza  de l  nostro  o l io ,  quindi  de i  sapor i
autent ic i  de l la  cul tura enogastronomica de l  nostro  terr i tor io .

Per  questo  mot ivo  la  nostra  att iv i tà  agr i tur i s t i ca  è  dedi ta
prevalentemente  a l la  degustaz ione  e  vendita  d iret ta  d i  quest i
prodott i ,  o l tre  ad o f fr ire  la  poss ib i l i tà  d i  sogg iornare  ne l la  Vi l la
Ul ive l lo ,  res idenza or ig inar ia  de l l ’800,  recentemente  res taurata
conservando lo  s t i l e  de l l ’ epoca neg l i  spaz i  e  neg l i  arredi .

Welcome!
Ulivel lo  in Chianti  i s  a  family-run oenological  agritourism
that  produces  the prest igious wines  of  Torracc ia  d i  Presura
and also the extra virgin ol ive  oi l  of  Ulive l lo  in  Chiant i .

Wine and ol ive  oi l  are  f lagship products  of  the Chianti
Class ico area and the dishes  we propose,  prepared str ict ly
with local  Tuscan ingredients ,  wil l  guide into discovering
the balanced structure and the persistent  aromas of  our
wines ,  the fragrance and f inesse  of  our extra virgin ol ive
oi l ,  together with the authentic  f lavours  of  our local  food
and wine culture .

For this  reason,  our main activit ies  are  wine tast ings  and
the direct  sale  of  these  products .  In addition,  we offer  the
opportunity to stay in Vil la  Ul ive l lo ,  an original  19th-
century residence,  recently  restored preserving the original
style  in the decor and in the furniture .

U
livello in C

hianti
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P L A T T E R S

Picco la  f e t tunta  con  i l  nos t ro  o l io  evo ,  cavo lo  nero ,  fag io l i  to scani

Sl iced bread served with  our  extra  v irgin  o l ive  oi l ,  ka le  and local  beans
cons ig l iato  con v ino rosso  l eggero ,  v ino  rosso  g iovane

C R O S T I N I  D E L  C O N T A D I N O      ( 1 )                  €  6

con formaggi  se lez ionat i ,  confet ture  fat te  in  casa  e  mie le        

A selection of  local  cheese  served with home made jams and
honey

cons ig l iato  con v ino rosso  l eggero ,  v ino  b ianco

T A G L I E R E  D E L  P A S T O R E    ( 7 )             € 1 2

(per  due  per sone )              
Sa lumi  preg ia t i ,  f o rmagg i  s e l e z ionat i ,  due  t ipo log i e  d i  c ro s t in i  e  so t t ’ o l i i

A se lect ion of  f ine  cold  cuts  and cheese ,  two kinds  of  croutons  and vegetables
in  oi l

cons ig l iato  con v ino rosso  g iovane ,  v ino  Chiant i  Class ico

G R A N  T A G L I E R E  D E L  C O N V I V I O   ( 1 , 4 , 7 )         €  2 8

con sot t ’o l i i   

A selection of  f ine cold cuts  and vegetables  in oi l
cons ig l iato  con v ino rosso  g iovane ,  v ino  Chiant i  Class ico

D E G U S T A Z I O N E  D I  S A L U M I  P R E G I A T I   €  1 0   

cons ig l iato  con v ino Chiant i  Class ico ,  v ino  rosso  g iovane ,  spumante  brut

Fet tunta  con  i l  nos t ro  o l io  evo ,  f egat in i  d i  po l lo ,  c rema d i  lardo  e  ro smar ino

Sl iced bread served with  our  extra  v irgin  o l ive  oi l ,  chicken l ivers ,  lard
and rosemary

C R O S T I N I  D E L  B U O N G U S T A I O  ( 1 , 4 , 7 )              €  6



A
ntipasti

S T A R T E R S

C R E M O S O  D I  C E C I     ( 1 , 8 , 1 1 )          € 1 0

Bruschet ta  a l  s e samo e  pe s to  d i  nocc io l e ,  p inz imonio  d i  verdure
e  o l io  evo  d i  nos t ra  produz ione

Creamy chickpea  and vegetable  dip ,  sesame bruschetta ,
hazelnut  pesto  and our  extra  v irgin  o l ive  oi l  

cons ig l iato  con v ino spumante  o  v ino  rosso  g iovane

I L  F L A N    ( 3 , 7 )                           € 1 0

Con verdure  d i  s tag ione ,  cac io  e  pepe ,  br ic io le  d i  guancia le  
e  c lorof i l la

A flan made with seasonal  vegetables ,  cacio e  pepe cream,
specks of  guanciale  and clorophyl  

cons ig l iato  con v ino rosso .  l eggero ,  v ino  rosso  s trutturato

L A  B A T T U T A    ( 3 )                                 € 1 4

Battuta di  vacca b ianca de l  Mugel lo ,  i l  nostro  o l io  evo  e  pag l iuzze  d i  sa le

White Mugel lo cow tartare ,  our extra virgin ol ive  oi l  and specks of  salt
cons ig l iato  con v ino rosso  g iovane ,  v ino  Chiant i  Class ico
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F I R S T  C O U R S E S

R I B O L L I T A    ( 1 )                                €  1 0
Traditional  Tuscan vegetable  soup made with kale ,  
beans and bread

cons ig l iato  con v ino rosso  s trutturato ,  v ino  Chiant i  Class ico

con sugo di  c inghia le  in  b ianco

Traditional  Tuscan pici  pasta  served with white  wild boar meat

P I C I O  A L  C I N G H I A L E   ( 1 , 9 )                  €  1 4

cons ig l iato  con v ino rosso  s trutturato ,  v ino  rosso  barr iccato

G N U D O  F I O R E N T I N O    ( 1 , 7 )                   €  1 2
di  sp inac i  e  r i cot ta  d i  pecora ,  a l  burro  e  sa lv ia

Traditional  Florentine dumplings  made with spinach and sheep ricotta ,
served with butter  and sage

cons ig l iato  con v ino rosso  g iovane ,  spumante  brut

I L  R I S O T T O    ( 7 )                                      €  1 4
mantecatura  t rad iz iona le ,  carc io f i  more l l i ,  co la tura  d i  capr ino  a l l e  e rbe

Risotto  with  tradit ional  butter ,  art ichokes  and herb goat  cheese  sauce
cons ig l iato  con v ino b ianco ,  v ino  rosso  l eggero

T O R T E L L O  D I  P A T A T E  A L L A  M U G E L L A N A         €  1 3
                                         ( 1 , 3 , 7 , 9 )      con  ragù  ch iant ig iano

Tradit ional  Mugel lo  potato  “ torte l lo”  served with  local  beef  ragu
cons ig l iato  con v ino Chiant i  Class ico ,  v ino  rosso  s trutturato

T A G L I O L I N O  D I  P A S T A  F R E S C A  ( 1 , 3 )              €  1 3
con  ragù  b ianco  d i  con ig l io  nos tra l e  e  ro smar ino

Home made tagl io l ino pasta  served with  rabbit  and rosemary ragu
cons ig l iato  con v ino b ianco ,  v ino  rosso  g iovane



M I S T I C A N Z A  D E L L ’ O R T O  € 4

Mixed sa lad from the  vegetable  garden

S
econdi e contorni

M A I N  &  S I D E  D I S H E S

L A  G U A N C I A    ( 9 )                              €  1 7

di  v i te l lone ,  doppia  cottura,  r iduzione  a l  v ino Chiant i  Class ico
e  sedano rapa

Braised veal  cheek in Chianti  Class ico and celeriac

cons ig l iato  con v ino rosso  s trutturato ,  v ino  barr iccato

S P E Z Z A T I N O  D I  C I N G H I A L E  I N  U M I D O     €  1 8
                                          ( 9 )              Wild boar  s tew

cons ig l iato  con v ino rosso  barr iccato ,  v ino  rosso  s trutturato

T A G L I A T A  D I  C A P R I O L O  C B T                €  2 0  
Mai l lard ,  i l  nos t ro  o l io  evo  e  mosto  co t to

Deer  steak cooked at  low temperature  and Mai l lard ,  served with
our  extra  v irgin  o l ive  oi l  and boi led must

cons ig l iato  con v ino Chiant i  Class ico ,  v ino  rosso  s trutturato

in  b ianco ,  con sca logno brasato ,  p inol i  e  o l ive

Tuscan rabbit  cooked with braised shal lot ,  pine nuts  and ol ives  

C O N I G L I O  N O S T R A L E  I N  U M I D O  ( 1 , 8 , 9 )    €  1 8     

cons ig l iato  con v ino rosso  l eggero ,  v ino  b ianco

S P I N A C I

Spinach

€ 5 P A T A T E

Potatoes

€ 4 F A G I O L I

Beans

€ 4

C I N G H I A L E  I N  D O L C E F O R T E    ( 8 , 9 )        €  2 0     
Wild boar  s tew with “dolceforte”  sauce  (chocolate ,  v inegar ,  
ra i s ins ,  candied c i tron,  pine  nuts ,  bay  leaves  and nutmeg)

cons ig l iato  con v ino rosso  barr iccato ,  v ino  Chiant i  Class ico



C A N T U C C I  A L L E  M A N D O R L E  C O N  M I E L E         €  5
                                        ( 1 , 3 , 8 )Biscott i  de l la  tradiz ione  toscana fat t i  in  casa  
in  due  t ipo log ie :  con mie le  mi l l e f ior i  e  d i  castagno

Traditional  Tuscan homemade almond biscuits  made 
with both hazelnut and wildf lower honey

cons ig l iat i  con DOC Vinsanto  de l  Chiant i  Class ico  Occhio  d i  Pernice

D
olc
i

D E S S E R T S

T I R A M U S Ù  A L  V I N S A N T O  
S A V O I A R D O  F A T T O  I N  C A S A ,  C A F F È      €  7
                                    ( 1 , 3 , 7 )                     Tradiz ionale  b i scotto  fat to  in  casa ,  sc iroppo 
di  Vinsanto ,  caf fè
Traditional  homemade biscuit ,  Vinsanto
syrup and coffee

C R E M A  C O T T A  A L L A  L A V A N D A  
E  Z U C C H E R O  M U S C O V A D O      ( 3 , 7 )       €  7             
Crema bruciata  con infus ione  d i  lavanda 
Lavender and Muscovado sugar crème brûlée  

C R O S T A T A  A L L ’ U V A               ( 1 , 3 , 7 , 8 )         €  7
Crostata  fat ta  in  casa  con confet tura d ’uva di  nostra  produzione
Homemade grape jam pie

C O T O G N A T A  D E L L A  C A S A  
E  R I C O T T A  F R E S C A  D E L  P A S T O R E    ( 7 )          €  7    
Confet tura es s i ccata  d i  pere  cotogne  con r icot ta  art ig ianale  d i  pecora
Pear quince with fresh shepherd ’s  r icotta



B E V A N D E - D R I N K S

L I Q U O R I - S P I R I T S

Amari  de l la  casa
Homemade spir i t s

Limonce l lo  -  Arance l lo  -  Arance l lo  aromat i zzato  con  canne l la  e
ch iod i  d i  garo fano  -  Mir to  -  Fog l i e  d i  Mir to  -  Fog l i e  d i  Al loro  -

Bacche  d i  Al loro
€ 3

Amaro  Toscano
€ 3

Grappa  d i  Chiant i
 €  4  

Acqua minerale  naturale  o  f r i zzante  750 ml
Sti l l  or  sparkl ing water  750ml

€ 2

Succo  d i  f rutta  100% toscano
100% Tuscan fruit  juice  250ml

€ 3 ,50

Caffè  e spresso
€ 2

Cappucc ino
€ 3  

Orzo
Bailey coffee

€ 2

Tè
Tea
€ 2

B
evande e liquori

Pane* e  coperto  ( 1 , 3 ,7 )  -  Cover charge € 3



 
*I  nostri  piatt i  sono a  base di  prodotti  freschi  e  stagional i .  In alcuni
periodi  a lcuni  ingredienti  dei  piatt i  contrassegnati  potrebbero essere
surgelati  o  abbattuti  in loco.

*Our di shes  are  based on fresh  and seasonal  products .  In  some per iods  some
ingredients  o f  the  marked di shes  could  be  f rozen or  b last -chi l l ed  on s i te .
 
È disponibi le ,  su r ichiesta ,  l ’e lenco degl i  ingredienti  per tutt i  i  piatt i  del
menu.

The l i s t  o f  ingredients  for  a l l  the  d ishes  on the  menu can be  obtained upon
request .

1  –  Cereal i  contenenti  glutine  (gluten ) :  grano,  segale ,  orzo,  avena,  farro,
kamut o i  loro ceppi  ibridati  e  prodotti  derivati .  Sono esclusi :  -  Sciroppi
di  glucosio a  base di  grano,  incluso destrosio (1) ;  -  Maltodestrine a  base di
grano (1) ;  -  Sciroppi  di  glucosio a  base di  orzo;  -  Cereal i  uti l izzati  per  la
fabbricazione di  dist i l lat i  a lcol ici ,  incluso l ’a lcol  et i l ico di  origine
agricola .
2  –  Crostacei  e prodotti  a  base  di  crostacei  (crustacean )
3 – Uova  e  prodotti  a  base  di  uova (eggs )
4 – Pesce  e  prodotti  a  base  di  pesce ( f i sh ) .  Sono esclusi :  -  Gelatina di
pesce uti l izzata come supporto per  preparati  di  vitamine o carotenoidi ;  -
Gelatina o col la  di  pesce uti l izzata come chiarif icante nel la  birra  e  nel
vino.  
5 – Arachidi  e  prodotti  a  base  di  arachidi .  (peanuts )
6 – Soia  e  prodotti  a  base  di  soia  (soy ) .  Sono esclusi :  -  Olio di  grasso di
soia  raff inato (1)  -  Tocoferol i  mist i  natural i  (E306) ,  tocoferolo D-alfa
naturale ,  tocoferolo acetato D-alfa  naturale ,  tocoferolo succinato D-alfa
naturale  a  base di  soia ;  -  Oli  vegetal i  derivati  da f itosterol i  e  f i tosterol i
esteri  a  base  di  soia .  
7 – Latte  e  prodotti  a  base  di  latte  ( incluso lattosio)  (dairy ) .  Sono esclusi :
-  Siero di  latte  uti l izzato per  la  fabbricazione di  dist i l lat i  a lcol ici ,  incluso
l ’a lcol  et i l ico di  origine agricola ;  -  Lattiolo
8 – Frutta a  guscio  (nuts ) ,  vale  a  dire :  mandorle  (Amygdalus  communis
L.) ,  nocciole  (Corylus  avel lana) ,  noci  ( Juglans regia) ,  noci  di  acagiù
(Anacardium occidentale) ,  noci  di  pecan [Carya i l l inoinensis  (Wangenh.)
K.Koch] ,  noci  del  Brasi le  (Berthol let ia  excelsa) ,  pistacchi  (Pistacia  vera) ,
noci  macadmia o noci  del  Queensland (Macadmia ternifol ia)  e  i  loro
prodotti ,  tranne per la  frutta  a  guscio uti l izzata per  la  fabbricazione di
dist i l lat i  a lcol ici ,  incluso l ’a lcol  et i l ico di  origine agricola .  
9 – Sedano  e  prodotti  a  base  di  sedano (celery ) .  
10 – Senape  e  prodotti  a  base  di  senape (mustard ) .  
11  – Semi di  sesamo  e  prodotti  a  base  di  semi di  sesamo (sesame ) .  
12  – Anidride solforosa e  solf it i  (sulphite )  in concentrazioni  superiori  a
10 mg/kg o 10 mg/l itro in termini  di  SO 2 totale  da calcolarsi  per  i
prodotti  così  composti  come prodotti  pronti  a l  consumo o r icostituit i
conformemente al le  i struzioni  dei  fabbricanti .  
13  – Lupini  e prodotti  a  base  di  lupini  ( lupins ) .  
14 – Molluschi  e prodotti  a  base  di  molluschi  (shel l f i sh ) .
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